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SEÇÃO III: CONDIÇÕES DO CONTRATO

ACORDO CONTRATUAL
● Construction Contract for Small Works: Instrument of Agreement (em inglês)

CONDIÇÕES GERAIS DO CONTRATO
● Construction Contract for Small Works: General Conditions of Contract (em inglês)

CONDIÇÕES PARTICULARES DO CONTRATO
Parte 1: Cláusulas Alteradas
As Condições Gerais são alteradas da seguinte forma (se nada for especificado, não se aplicam condições
alteradas):

No. Nº da Cláusula/
Subcláusula e Título Condição Geral Alterada

1
Cláusula 1 Disposições
Gerais, Subcláusula 1.4
Idioma, incisos (a) e (b)

O inciso (a) e (b) da subcláusula 1.4 é modificada da seguinte
forma:

(a) O idioma das comunicações será o inglês e/ou o português.
(b) Os documentos da contratada deverão ser redigidos em
inglês e/ou português. Não obstante o anterior, o idioma
dominante do Contrato é o inglês. Caso as comunicações e/ou
Documentos da CONTRATADA estejam em inglês e português,
a versão em inglês prevalecerá em caso de inconsistência com
a versão em português. Comunicações e/ou Documentos da
CONTRATADA escritos apenas em português devem ser
interpretados de maneira consistente com a versão em inglês do
Contrato.

2

Cláusula 1 Disposições
Gerais, Subcláusula 1.6
Conformidade com as Leis,
inciso b)

O inciso b) da subcláusula 1.6 é modificado da seguinte forma:

b) A CONTRATADA deverá obter e cumprir todas as
permissões, licenças, autorizações e aprovações relevantes
necessárias para realizar as Obras de acordo com o Contrato.

As permissões, licenças, autorizações e aprovações deverão ser
protocoladas dentro dos trinta (30) dias antes do Data de Início.

Se a emissão das licenças ultrapassar o prazo estabelecido para
a Data de Início, por motivos que fogem ao controle da
contratada, e qualquer permissão, licença, autorização e/ou
aprovação ainda estiverem pendentes, a contratada deverá
comprovar que executou todas as etapas possíveis sob sua
responsabilidade, em tempo e forma devidos, seguindo as
normas e requisitos específicos de cada permissão, licença,
autorização e/ou aprovação não obtida perante os órgãos
correspondentes.

A contratada será responsável financeiramente por todos os
trâmites formais e permissões que sejam necessárias perante as
autoridades locais e nacionais para o início, desenvolvimento e
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fim das obras, incluindo as licenças e autorizações ambientais,
em conformidade com os requisitos de proteção e a legislação
ambiental em vigor.

3
Cláusula 4 O Contrato,
Subcláusula 4.5 Pessoal do
Contratado, inciso (e)

O inciso e) da subcláusula 4.5 é modificado da seguinte forma:

(e) O Contratado não deve, sem o consentimento prévio do
Representante do Contratante, revogar a nomeação do
Representante do Contratado ou nomear um substituto dele ou
do pessoal da equipe-chave sem indicar comprovação de
experiência equivalente ou superior submetendo novamente a
documentação solicitada na habilitação para a devida avaliação
e autorização da substituição pelo Contratante.

Parte 2: Cláusulas Adicionais
As Condições Gerais são complementadas pela inclusão das seguintes condições adicionais:

No. Nº da Cláusula/Subcláusula e
Título Condição Geral Adicional

1
Cláusula 6 Início, Atrasos e
Suspensão, Subcláusula 6.8 Multas
para efeito de Prevenção

Incorpora-se a Subcláusula 6.8, conforme segue:

As Multas para efeitos de prevenção deverão ser
descontadas e restituídas quando a Contratada
executar devidamente as tarefas. As multas para
efeitos de prevenção são:

a) Não início dos trabalhos:
A não iniciação injustificada da Obra por parte da
CONTRATADA, ou atrasos na apresentação do
Programa Obra e os demais documentos exigidos
para a assinatura da Ordem de Início, o Contratante
dará lugar à aplicação de uma multa equivalente a
zero vírgula três por cento (0,3%) do valor do
Contrato para cada dia útil de atraso, desde que isso
não configure uma causa de rescisão do contrato de
acordo com a Cláusula Geral 11.
A multa por atraso no Início da Obra ou das obras
prévias, não é causal nem constitui justificativa para
que a CONTRATADA solicite uma prorrogação ao
Prazo de Obra Contratual.

b) Descumprimento do Programa de Obra
Contratual:

Durante a execução da obra, quando a
CONTRATADA não cumprir, sem motivo justificado,
o Programa de Obra, o Contratante aplicará uma
multa equivalente a zero vírgula três por cento
(0,3%) do Valor do Contrato por cada dia útil de
atraso, desde que tal não constitua uma causa de
rescisão do contrato de acordo com a cláusula geral
11.

c) Paralisação da execução dos trabalhos:
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Se a CONTRATADA suspender a execução dos
trabalhos sem causa justificada, o Contratante
aplicará uma multa equivalente a um por cento
(1,0%) do montante restante de execução do Preço
do Contrato por cada dia útil de paralisação, desde
que tal não constitua uma causa de rescisão do
contrato nos termos da cláusula geral 11.

d) Descumprimento do Aviso de Melhoria de
HSSE (Saúde, Segurança, Social e
Ambiental:

Se a CONTRATADA não cumprir as solicitações
indicadas em um Aviso de Melhoria de HSSE, ela
poderá sofrer retenções equivalentes a um por cento
(1,0%) da medição do mês do informe e até que seja
cumprido o aviso de melhoria.

Estes Avisos de Melhoria de HSSE, serão
informados à contratada mediante o uso de Ordens
de Serviços ou por informes de visitas realizadas aos
terrenos e locais de obra, pelo pessoal do UNOPS.
A empresa que desempenha funções como
contratada principal, será responsável direta, sobre a
implementação e cumprimento das medidas de
Melhoria de HSSE, daquelas empresas que possam
chegar a cumprir funções como subcontratados.
As Multas para efeitos de prevenção não poderão
ultrapassar 10% do Montante do Preço do Contrato e
esse limite é independente e cumulativo dentro do
montante máximo de danos por atraso estabelecidos
na subcláusula 6.5. As multas acima descritas terão
caráter preventivo, ou seja, se a CONTRATADA
recuperar parcial ou totalmente os atrasos em que
incorreu, o CONTRATANTE a pedido por escrito da
CONTRATADA, perdoará as multas mediante a
atribuição dos montantes retidos sem qualquer tipo
de atualização monetária e as deduções
correspondentes.
A CONTRATADA não terá direito a reclamar
interesses de nenhum tipo sobre os montantes
retidos.
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SEÇÃO IV: ANEXOS DOS DETALHES
ANEXO 1: DETALHES DO CONTRATO
1.1 Detalhes Fornecidos pelo Contratante

Nº da
Subcláusula Descrição Detalhes

1.1

Descrição das partes da Obra
que serão designadas como uma
Seção/Lote para os fins do
Contrato

Lote/Seção 1: Capitão Poço - Pará
Lote/Seção 2: Paragominas - Pará
Lote/Seção 3: Amajari e Pacaraima - Roraima
Lote/Seção 4: Uiramutã, Normandia, Pacaraima -
Roraima

1.3

Endereço do Contratante para
comunicação

Nome: [completar quando assinar o contrato]

Cargo: [completar quando assinar o contrato]

Endereço: [completar quando assinar o contrato]

Endereço de e-mail: [completar quando assinar o
contrato]

Número de telefone/celular: [completar quando
assinar o contrato]

1.3

Sistema acordado de transmissão
eletrônica

Email: [completar quando assinar o contrato]

Se outros, especificar: [completar quando assinar o
contrato]

3.1

Representante do Contratante Nome: [completar quando assinar o contrato]

Endereço: [completar quando assinar o contrato]

Endereço de e-mail: [completar quando assinar o
contrato]

Número de telefone/celular: [completar quando
assinar o contrato]

4.2 Valor da Garantia de Execução 10% do Valor Aceito no Contrato.

4.2
Moeda da Garantia de
Execução

BRL (Real Brasileiro).

4.2

Instituições permitidas
para a Garantia de
Execução

a) Fiança bancária: emitida por um banco
estabelecido na República Federativa do Brasil ou
no exterior e cujo prazo de validade exceda, no
mínimo, trinta (30) dias contados da data do
término do contrato (incluindo o término de
qualquer prazo de garantia), nos termos da
Subcláusula 4.2. das Condições Gerais e
Especiais do Contrato previstas na Seção IV
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Anexos dos Detalhes e no Anexo 5.2 Formulário
para Garantia de Execução da Seção IV.

ou

b) Seguro-garantia: emitido por seguradora
autorizada pelo Órgão Regulador Nacional do
Brasil - SUSEP (Superintendência de Seguros
Privados).

O UNOPS aceitará Fiança bancárias e fianças de
companhias de seguros (Seguro-garantia) com
uma classificação mínima de crédito de longo
prazo de BBB, com Standard and Poor's, uma
classificação mínima de crédito de longo prazo de
Baa3, com Moody Investor Services ou uma
classificação mínima de crédito de longo prazo do
BBB com a Fitch Ratings.

Não será aceito dinheiro em espécie como
garantia de cumprimento do Contrato.

6.1

Data de Início A Data de Início da execução da obra se
contabilizará a partir da data de assinatura da
Ordem de Início da Obra.

A Ordem de Início da Obra deverá ser assinada
em um prazo máximo de vinte e um (21) dias
corridos contados a partir da aprovação da “Etapa
4 Caderno de projeto e obra” e cumprimento da
documentação detalhada na Seção V Requisitos,
Anexo 3.7 Requisitos de Relatórios / Informes e
nas Cláusulas Contratuais.

Entre a Data de Vigência do Contrato e o na Data
de Início, a Contratada poderá iniciar serviços de
mobilização e cumprimento da documentação
detalhada na Seção V Requisitos, Anexo 3.7
Requisitos de Relatórios / Informes e nas
Cláusulas Contratuais.

6.2

Prazo para Conclusão Lote/Seção 1: doze (12) meses contados a partir
da Data efetiva de Vigência do Contrato.
Lote/Seção 2: doze (12) meses contados a partir
da Data efetiva de Vigência do Contrato.
Lote/Seção 3: doze (12) meses contados a partir
da Data efetiva de Vigência do Contrato.
Lote/Seção 4: nove (9) meses contados a partir
da Data efetiva de Vigência do Contrato.
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6.5

Danos por Atraso A CONTRATADA executará a Obra de acordo com
o Programa de Obra e suas atualizações
aprovadas pelo ao contratante e finalizará a
execução dos trabalhos na data programada para
a conclusão da obra.
Após o prazo de obra, por cada dia de atraso, a
CONTRATADA deverá pagar ao CONTRATANTE
uma soma equivalente a 0,3 % do Montante de
Preço do Contrato.

6.5

Valor máximo agregado de
Danos por Atraso

O valor máximo de indenização por atraso é o
equivalente a dez por cento (10%) do Valor do
Preço do Contrato. Uma vez atingido esse valor
máximo, o Contratante poderá rescindir o Contrato
de acordo com seus termos.

8.1
Período de Notificação de
Defeitos (PND / DNP)

O período para comunicação de defeitos se
estende por todo o período de Garantia da Obra,
que é de doze (12) meses.

8.4

Período de Defeito Oculto Entende-se por período de responsabilidade por
defeitos ocultos o prazo de cinco (5) anos
contados a partir da data indicada no Certificado
de Recebimento Provisório.

10.2

Valor do Pagamento Antecipado Até 10% do Valor Aceito no Contrato em BRL
somente para a execução da obra. O
Adiantamento Financeiro deverá ser pago pelo
Contratante no prazo de trinta (30) dias corridos
após o recebimento da Nota de Solicitação do
Contratado acompanhada da fatura
correspondente e da garantia do Contratado.

10.2

Instituições permitidas
para Pagamento
Antecipado

Banco ou instituições financeiras aprovadas pelo
Contratante. A garantia de pagamento antecipado
deve ser apresentada em até dez (10) dias após a
assinatura do contrato.

10.2
Taxa de deduções de
Pagamento Antecipado

10% do valor relevante da etapa da obra
concluída.

10.3

Período de reembolso de
Pagamento Antecipado

A porcentagem de pagamento antecipado será
deduzida de cada um dos Certificados de
Pagamento da obra.
Em caso de rescisão antecipada do Contrato ou
outra causa pela qual não tenha sido viável
amortizar todo o Pagamento Antecipado no
momento do Certificado de aceitação da obra, a
Contratada deverá reembolsar imediatamente à
Contratante o valor não amortizado do pagamento
antecipado.

10.3 Limite de Retenção Não se aplica.
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10.5
Valor Retido que se liberará com
o recebimento das Obras ou
Seções

Não se aplica.

10.10 Moedas de pagamento Moeda local: BRL (Real Brasileiro)

10.10 Proporções de moedas para
pagamento Moeda local: 100%

10.10 Taxa de câmbio Não se aplica

10.11
Taxa anual de encargos
financeiros por atraso no
pagamento

Não se aplica
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1.2 Detalhes fornecidos pelo Contratado1

Número da
subcláusula Descrição Detalhes

10.1 Valor Aceito do Contrato Valor por extenso: [completar quando assinar o contrato]

Valor em algarismos / numérico: [completar quando
assinar o contrato]

1.3 Dados do Contratado para
Comunicações

Nome: [completar quando assinar o contrato]

Cargo: [completar quando assinar o contrato]

Endereço: [completar quando assinar o contrato]

E-mail: [completar quando assinar o contrato]

Número de telefone / celular: [completar quando assinar o
contrato]

4.3 Representante do Contratado Nome: [completar quando assinar o contrato]

Cargo: [completar quando assinar o contrato]

Endereço: [completar quando assinar o contrato]

E-mail: [completar quando assinar o contrato]

Número de telefone / celular: [completar quando assinar o
contrato]

1 Nesta RFP, o termo “Contratado” refere-se ao licitante. O Contrato incluirá os Anexos apresentados pelo licitante cuja
proposta seja selecionada após a avaliação e ao qual o Contrato seja adjudicado.
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ANEXO 4: ANEXOS CONTRATUAIS DO LICITANTE
4.1 Quantidades e Custos
4.1.A Quantidades de Obra

- Anexo 0.1 B) Preço do Contrato, conforme o lote.

4.1.B Programação de Diárias - [Não se aplica]

4.2 Cronograma

As informações detalhadas serão repassadas no Anexo 0.16 Cronograma de tarefas pela
empresa adjudicatária.

4.3 Declaração do Método de Trabalho

As informações detalhadas serão repassadas no Anexo 0.17 Declaração do Método de Trabalho a
de tarefas pela empresa adjudicatária.

4.4 Pessoal Chave
As informações detalhadas serão repassadas ao Anexo 0.5 Proposta Equipe Chave e Modelo de
Curriculum Vitae pela empresa adjudicatária.

Nº. Cargo Nome Qualificação Experiência relevante

1

2

3

4.5 Estrutura Organizacional [Não se aplica]
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4.6 Subcontratados
As informações detalhadas serão repassadas no Anexo 0.18 Subcontratados proposto pela empresa
adjudicatária.

Nº. Descrição do Trabalho ou Serviços dos Subcontratados Nome dos
Subcontratados

1

2

3

4

5

4.7 Equipamentos e Maquinário da Contratada - [Não se aplica]

4.8 Fontes de Materiais Naturais [Não se aplica]

4.9 Detalhes de Seguro e Seguradoras [Não se aplica]
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ANEXO 5: FORMULÁRIOS
5.1 Formulário de Garantia de Pagamento Antecipado

GARANTIA DE PAGAMENTO ANTECIPADO
[Em papel timbrado da instituição que emite o título]

Data: ___/___/___
Número da Garantia de Pagamento Antecipado: [#######]

A/C: UNOPS
[insira o endereço do Contratante]

Fomos informados de que foi firmado um Contrato datado de [inserir data] com [inserir nome da pessoa jurídica]
(doravante, o "Contratado") intitulado [inserir título do contrato] com o número de Contrato [inserir número],
segundo o qual o Contratado é solicitado a fornecer determinados serviços (doravante, os “Serviços”) no âmbito
do projeto [inserir nome do projeto] (doravante, o “Contrato”).

Outrossim, entendemos que, de acordo com as condições do Contrato, um adiantamento deve ser feito como
Garantia de Pagamento Antecipado. A pedido do Contratado, nós, comprometemo-nos irrevogável e
incondicionalmente, não obstante qualquer objeção que possa ser feita pelo Contratado e sem qualquer direito
de compensação ou contra reivindicação, a pagá-los imediatamente, mediante notificação por escrito, qualquer
quantia ou somas que não excedam no total um montante de [inserir os valores por extenso (e algarismos) com
a moeda relevante] (doravante, o “Valor Garantido”) assim que recebermos sua primeira solicitação por escrito
declarando que o fornecedor violou sua obrigação nos termos do Contrato com relação ao pagamento
antecipado. Como condição para poder fazer qualquer reclamação e pagamento ao abrigo desta garantia, fica
estabelecido que o Contratado deve ter recebido o adiantamento acima referido.

Esta Garantia de Pagamento Antecipado (doravante, a "Garantia") é válida a partir da data desta carta e
permanecerá em vigor até o dia em que você recuperar o Valor Garantido. O Valor Garantido deve ser reduzido
automaticamente na proporção da parte do pagamento antecipado recuperado, de acordo com os termos e
condições estabelecidos para o pagamento antecipado. Esta Garantia expirará automaticamente quando
recebermos de você a certificação de que o Valor Garantido foi integralmente reembolsado pelo Contratado.

Qualquer pagamento que fizermos a você sob esta Garantia deve ser em [inserir moeda], devendo estar
imediatamente disponível e livremente transferível de forma gratuita, livre e desembaraçado de qualquer
dedução para ou por conta de quaisquer impostos, tributos, imposições, taxas, encargos, compensações,
pedidos reconvencionais, deduções ou retenções de qualquer natureza para estes, atuais ou futuros, de
qualquer espécie, independentemente do órgão ou instituição tributária.

Nossas obrigações sob esta Garantia são diretas, primárias, irrevogáveis ​​e incondicionais. Além disso, para o
exercício de nossas obrigações, não se faz necessário qualquer aviso prévio ao Contratado ou que seja feita
qualquer tipo de reclamação contra o Contratado. Finalmente, nossas obrigações não serão renunciadas ou
prejudicadas ou afetadas por qualquer um dos motivos detalhados abaixo:

● qualquer tipo de concessão de tempo, leniência ou tolerância que você tenha perante o
Contratado;

● qualquer alteração, modificação ou extensão feita ao Contrato ou aos Serviços objeto do Contrato;
● qualquer pagamento intermediário ou outro acordo feito por nós;
● qualquer mudança na constituição ou organização do Contratado; ou
● qualquer outro assunto ou questão que, na ausência desta disposição, teria ou poderia ter tal

efeito, exceto no caso de uma renúncia ou modificação expressamente feita ou acordada por você
por escrito.

Esta Garantia não poderá ser cedida por você a terceiros sem nosso consentimento prévio por escrito, o qual
não deve ser retido injustificadamente. Você deve nos notificar por escrito sobre qualquer cessão, após o que
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devemos fazer qualquer pagamento reclamado sob esta Garantia à pessoa, empresa ou sociedade nomeada na
notificação, o que constituirá nossa liberação completa e válida por nós em relação a esse pagamento.

Qualquer notificação exigida em conexão com esta Garantia será considerada recebida na entrega (se entregue
em mãos) ou dentro de quarenta e oito (48) horas após ter sido despachada por correio registrado pré-pago ou
entrega registrada (no caso de carta) ou conforme avisado de outra forma pelas partes e entre as partes.

Assumimos que o Contrato pode estar sujeito, em parte, a correções, renovações, prorrogações, modificações,
compromissos, dispensas ou isenções, acordados entre você e o Contratado, e que esta garantia pode ser
trocada ou transferida sem repercussão ou afeta em qualquer forma de nossas obrigações contraídas por esta
Garantia; também entendemos que não será necessário nos notificar de tudo isso e que nenhum endosso,
aprovação ou garantia adicional será exigido de nós, desde que, no entanto, o Valor Garantido não aumente.

Nenhuma ação, evento ou condição produzirá efeito que, em aplicação das leis vigentes, possa nos isentar de
nossas responsabilidades adquiridas em virtude desta Garantia. Renunciamos a qualquer direito que possamos
ter de aplicar tais leis, portanto, nossa responsabilidade sob esta Garantia será, em todos os aspectos,
irrevogável e, exceto conforme disposto neste documento, incondicional.

Palavras e termos em letras maiúsculas nesta Garantia terão os mesmos significados atribuídos a eles no
Contrato.

Esta Garantia é regida pelas Regras Uniformes para Garantias de Demanda (Revisão 2010), Publicação da
Câmara de Comércio Internacional Nº 758, desde que a declaração de apoio sob o Artigo 15 (a), e os Artigos 34
e 35 sejam excluídos. Quaisquer disputas decorrentes ou relacionadas com esta Garantia, ou a violação,
rescisão ou invalidade da mesma, serão encaminhadas e finalmente resolvidas por arbitragem de acordo com as
Regras de Arbitragem da Comissão das Nações Unidas de Direito Comercial Internacional (United Nations
Commission on International Trade Law - UNCITRAL) então em vigor, cujo idioma processual será o inglês.

Nada nesta ou relacionado a esta Garantia será considerado uma renúncia, expressa ou implícita, a qualquer um
dos privilégios e imunidades das Nações Unidas, incluindo seus órgãos subsidiários, dos quais o UNOPS é parte
integrante, os quais são expressamente reservados por este meio.

EM TESTEMUNHO do que [inserir nome da instituição que emite a garantia] firmou adequadamente esta
Garantia na data indicada acima.

FIRMADO por

Nome:

Cargo:

Instituição:

Data:

Assinatura:

Nome da testemunha (em letras de forma):

Ocupação da testemunha:

Endereço da testemunha:

Assinatura da testemunha:

ENDEREÇO PARA NOTIFICAÇÕES [inserir o endereço]
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5.2 Formulário de Garantia de Execução
GARANTIA DE EXECUÇÃO

[Em papel timbrado da instituição que emite o título]

Data: ___/___/___
Número da Garantia de Execução: [#######]

A/C: UNOPS
[insira o endereço do Contratante]

Fomos informados de que foi firmado um Contrato datado de [inserir data] com [inserir nome da pessoa jurídica]
(doravante, o "Contratado") intitulado [inserir título do contrato] com o número de Contrato [inserir número],
segundo o qual o Contratado é solicitado a execução de determinadas obras e serviços (doravante, as “Obras”)
no âmbito do projeto [inserir nome do projeto] (doravante, o “Contrato”).

Comprometemo-nos com você de forma irrevogável e incondicional, desde que você nos notifique por escrito e
declare, a seu exclusivo e exclusivo critério, que o Contratado violou ou infringiu qualquer um dos termos,
condições ou disposições do Contrato ao qual você está vinculado, sem prejuízo de qualquer objeção que o
Contratado possa apresentar e de qualquer direito de compensação ou contra reivindicação, para pagar a você
imediatamente, ou da maneira que você exigir, o valor que você refletir na referida notificação, que não excederá
a soma de [inserir quantia equivalente a 10 por cento do Valor Aceito do Contrato por extenso (e números) com a
moeda correspondente] (doravante, o "Valor Garantido").

Esta Garantia de Execução (doravante, a “Garantia”) é válida a partir da data desta carta e vigorará pelo Valor
Garantido até a emissão do Certificado de Recepção Definitiva. O Valor Garantido poderá ser reduzido em 5%
do Preço do Contrato após a emissão do Certificado de Aceitação Provisória da totalidade das Obras. A Garantia
caducará automaticamente uma vez emitido o Certificado de Aceitação Definitiva ou, se surgir uma disputa nos
termos do Contrato, após a resolução final da referida disputa, se esta data for posterior à primeira.
Imediatamente após o vencimento da Garantia, o UNOPS deve devolver a Garantia ao Contratado.

Qualquer pagamento que fizermos a você sob esta Garantia deve ser em BRL, devendo estar imediatamente
disponível e livremente transferível de forma gratuita, livre e desembaraçado de qualquer dedução para ou por
conta de quaisquer impostos, tributos, imposições, taxas, encargos, compensações, pedidos reconvencionais,
deduções ou retenções de qualquer natureza para estes, atuais ou futuros, de qualquer espécie,
independentemente do órgão ou instituição tributária.

As obrigações que assumimos em virtude desta Garantia são diretas, primárias, irrevogáveis ​​e incondicionais;
não exigem aviso prévio ou reclamação contra o Contratado; e não serão cumpridas ou de outra forma
prejudicadas ou afetadas adversamente por:

● qualquer tipo de concessão de tempo, leniência ou tolerância que você tenha perante o Contratado;
● qualquer alteração, modificação ou extensão feita ao Contrato ou às Obras executadas em virtude do

Contrato;
● qualquer pagamento intermediário ou outro acordo feito por nós;
● qualquer mudança na constituição ou organização do Contratado; ou
● qualquer outro assunto ou questão que, na ausência desta disposição, teria ou poderia ter tal efeito,

exceto no caso de uma renúncia ou modificação expressamente feita ou acordada por você por escrito.

Esta Garantia não poderá ser cedida por você a terceiros sem nosso consentimento prévio por escrito, o qual
não deve ser retido injustificadamente. Você deve nos notificar por escrito sobre qualquer cessão, após o que
devemos fazer qualquer pagamento reclamado sob esta Garantia à pessoa, empresa ou sociedade nomeada na
notificação, o que constituirá nossa liberação completa e válida por nós em relação a esse pagamento.
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Qualquer notificação exigida em conexão com esta Garantia será considerada recebida na entrega (se entregue
em mãos) ou dentro de quarenta e oito (48) horas após ter sido despachada por correio registrado pré-pago ou
entrega registrada (no caso de carta) ou conforme avisado de outra forma pelas partes e entre as partes.

Assumimos que o Contrato pode estar sujeito, em parte, a correções, renovações, prorrogações, modificações,
compromissos, dispensas ou isenções, acordados entre você e o Contratado, e que esta garantia pode ser
trocada ou transferida sem repercussão ou afeta em qualquer forma de nossas obrigações contraídas por esta
Garantia; também entendemos que não será necessário nos notificar de tudo isso e que nenhum endosso,
aprovação ou garantia adicional será exigido de nós, desde que, no entanto, o Valor Garantido não aumente ou
reduza.

Nenhuma ação, evento ou condição produzirá efeito que, em aplicação das leis vigentes, possa nos isentar de
nossas responsabilidades adquiridas em virtude desta Garantia. Renunciamos a qualquer direito que possamos
ter de aplicar tais leis, portanto, nossa responsabilidade sob esta Garantia será, em todos os aspectos,
irrevogável e, exceto conforme disposto neste documento, incondicional.

Palavras e termos em letras maiúsculas nesta Garantia terão os mesmos significados atribuídos a eles no
Contrato.

Esta Garantia é regida pelas Regras Uniformes para Garantias de Demanda (Revisão 2010), Publicação da
Câmara de Comércio Internacional Nº 758, desde que a declaração de apoio sob o Artigo 15 (a), e os Artigos 34
e 35 sejam excluídos. Quaisquer disputas decorrentes ou relacionadas com esta Garantia, ou a violação,
rescisão ou invalidade da mesma, serão encaminhadas e finalmente resolvidas por arbitragem de acordo com as
Regras de Arbitragem da Comissão das Nações Unidas de Direito Comercial Internacional (United Nations
Commission on International Trade Law - UNCITRAL) então em vigor, cujo idioma processual será o inglês.

Nada nesta ou relacionado a esta Garantia será considerado uma renúncia, expressa ou implícita, a qualquer um
dos privilégios e imunidades das Nações Unidas, incluindo seus órgãos subsidiários, dos quais o UNOPS é parte
integrante, os quais são expressamente reservados por este meio.

EM TESTEMUNHO do que [inserir nome da instituição que emite a garantia] firmou adequadamente esta
Garantia na data indicada acima.

FIRMADO por

Nome:

Cargo:

Instituição:

Data:

Assinatura:

Nome da testemunha (em letras de forma):

Ocupação da testemunha:

Endereço da testemunha:

Assinatura da testemunha:liquida

ENDEREÇO PARA NOTIFICAÇÕES [inserir o endereço]
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5.3 Formulário de Quitação

FORMULÁRIO DE QUITAÇÃO
[Em papel timbrado da Contratada]

Data: ___/___/___
A/C: UNOPS

[Inserir o endereço da Contratante]

Prezado/a ______________,

[inserir o título do Contrato]
[inserir o número do Contrato]
[inserir o título do Projeto]

Com referência à Subcláusula 14.12 [Quitação] do Contrato.

A Contratada apresentou sua Declaração Final (ou Declaração Final Parcialmente Acordada) sob a Subcláusula
14.11 [Declaração Final] das Condições Gerais, e garante que apresentou todas as reivindicações para a
liquidação total e final de todos os montantes devidos à Contratada sob ou em conexão com o Contrato em
relação a todas as obras e serviços executados em conexão com o Contrato. O total da Declaração está sujeito
a qualquer pagamento que possa tornar-se devido em relação a qualquer processo de disputa ou arbitragem que
esteja em andamento.

A Contratada libera o Contratante de todas as reivindicações, ações, processos e demandas que ele tenha
atualmente ou que possam surgir no futuro a partir de ou em conexão com o Contrato ou com as obras e
serviços executados em conexão com o Contrato.

Esta Quitação se tornará efetiva após a Contratada ter recebido:

(i) pagamento integral da quantia certificada no Certificado de Pagamento Final (ou
Declaração Final Parcialmente Acordada); e

(ii) Garantia de Execução.

A Contratada reconhece que o Contratante fará o Pagamento Final conforme a Cláusula 14.13 [Emissão do
Certificado de Pagamento Final] do Contrato e que tal pagamento será feito com base nas garantias e liberações
contidas nesta Quitação.

Esta Quitação é executada por um representante oficial devidamente autorizado a vincular a Contratada.

Atenciosamente,

Representante da Contratada

Nome:

Cargo:

Instituição:

Data:

Assinatura:
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